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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
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PART 1: INTRODUCTION
English Transliteration llocano
Do vou understand this ma-awaatan kadee Maawatam kadi
1-1 Iangu:g:7 daaytoy ng-a daytoy nga
' pagsasa-o? pagsasao?
adaakam deeto .
We are here to help y Addakam ditoy tapno
1-2 tapnoo tuloong-
you. tulungandaka
andaka
1-3 | I do not understand. lyaak aa maa- Diak a maawatan
awaatam
The_re is no one awan tee mabaaleen Awan ti mabalin a
1-4 | available who speaks maakasaa eetee o
makasao iti llokano
llocano. eelokaanoo
1-5 | I understand. maawaatak Maawatak
1-6 | Repeat please ooleetem man Ulitem man
1-7 | Come with me. sumoorotka kanyaak | Sumurotka kaniak
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1-8 | Be quiet. aagooleemika Agulimek
1-9 Describe it with eeladaawan ng-a lladawam nga
gestures. kumpas daaytaa ikumpas dayta

1-10 | Do not get excited. sa-aan-ka ng-a Saanka nga
akseedaa-o agsiddaaw

111 | Do what I ask. arameedem no Aram|dem no ania i
aanyaa tee bagaak ibagak

1-12 | Do you mean "no"? ‘l‘<ayatmc3 aa saawen t(ayatp“lo a sawen
sa-aan”? saan”?

1-13 | Do you mean "yes"? ‘I‘<aya’5mo aa saawen t(aya;(mo a sawen,
wen”? wen”?

. . mang-aala-aak eetee Mangalaak it
1-14 | 1 will get an interpreter. mang-eepaataarus .
mangipatarus nga tao

ng-a taa-o

1-15 | Is this it? daaytoy kadee? Daytoy kadi?

1-16 | Yes. wen Wen
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1-17 | No. sa-aan Saan

1-18 | Point to it. eetudoom daayjaay ltudom daydiay

1-19 | Relax. ageenaakaa Aginanaka

1-20 | Show me. eepaakeetam Ipakitam kaniak
kanyaak

1-21 | Write your answer here. isoorat tee soon Is:urat ti sung- batmo
batmoo deetoy ditoy

1-22 | Please. paang-aasim maan Pangngaasim man

1-23 | Thank you. agyaamanaak Agyamanak

1-24 | You are welcome. aawan anyaaman-na | Awan aniamanna

, agyaamanaak eetee "
1-25 Thank you for talking panakeesareetam Agyar’r.lanr.zlk iti .
with me. panakisaritam kaniak

kaneeyaak

1-26 | Good-bye. djyos tee agbaatee Dios ti agbati
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PART 2:

PUBLIC SAFETY

What is your given anyaa tee na- Ania ti naipanagan
2-1
name? epnaagan kenkaa? kenka?
What is your family anyaa tee I .
2-2 ?
name? apeelyaadom? Ania ti apelyidom
2.3 What is your anyaa tee Ania ti
nationality? nasheleedadmo? nasionalidadmo?
anyaa aa . S
o4 What_ country were you paageeleeyan tee Ania a pagilian ti
born in? nakaiyanakam?
nakaa-eyanakam?
2-5 | How old are you? manoo tee tawenmo? | Mano ti tawenmo?
2.6 Do you have an identity aadag kadee tee Adda kadi ti aydim?
card? aaydim?
0.7 Show me your E:gﬁa;:?tae r: Ipakitam kaniak ti
identification. y aydim
aydeem
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How many people live

mano ng-a tataa-o
tee agnanad eetee

Mano nga tattao ti
agnanaed iti daytoy a
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in this area?
daaytoy aa loogaar? | lugar?
aseeno t amool . . .
Who is the leader of this | 2ocono (€€ PAMOOIO | aginng pangulo i
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poorok? ’
2-10 | What is his name? aneeya tee Ania ti naganna?
naagaanaa?
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2-18 ‘ ) aa daanom aa adanum a
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Are there any medics

aadaa kadee
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aaseenoo tee mang- Asinno ti
4-1 Who is in charge of |eepang-pang-oolo ng-a mangipangpangulo
repairing roads? mang-taaree maa-an nga mangtari- maan
kadageetee kalkaalsaada?|kadagiti kalkalsada?
Do you have a map |aadaa kadee maapam Adda kadi mapam iti
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PART 5:

DRIVER’S GUIDE

. sa-aan-kaa ng-a Saanka nga
Do not stop if convoy
5-1 . soomardeng noo naa- | sumardeng no naatak
is attacked! .
ataak tee komboy! ti komboy!
aagmaneyho eetee Agmaneho it
. - naa-eenaayad ng-a .
5.0 Drive a minimum of 3 taalo na-a kilometro nainayad nga tallo
km before stopping. 9 nga kilometro sakbay
sakbaay ng-a
nga sumardeng
soomardeng
Following dist sang-aagasut aa metro | Sangagasut a metro
roflowing distance tee ka-aadayoona no ti kaadayuna no
5-3 is 100m on open o
highway. sumorsorootkaa eetee | sumursurotka iti
haaywey hiwey
leemaapoolo ng-
L , a metro tee ka- Limapulo nga metro
Following distance is .
5-4 50m i aadayoonaa no ti kaadayuna no
m in towns. .
sumorsorootkaa tee sumursurotka ti il-ili
il-eeley
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No pinasardengdaka
ti kalsada, mangtedka
ti husto nga
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5-5 | space between pagbaetan ti luglugan
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around if required. paara makaaleekawxaa | |, nangarigan ket

noo kaaspang-areegan
kasapulan
ket kasaapulaan
noo deemo makeeta . o
No dimo makita ti
If you lose sight of the | te€ komboy, komboy, aginayadka
convoy, slow down aageenaayadkaa ken ken uravem ti

5-6 | and wait for a military | ooraayem tee trak trak ti Yl't
truck to pass you, and | tee mileetaar ng-a I;at)salnr;].;llkir Egs
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5-7 | No weapons. 2\:vrra]1:;18eetee ar- Awan iti ar-armas

noo peenaasardeng- .
daakz tee kaalsaadga NO pinasardengdaka
When stopped on the | ang_tedkaa tee " | ti kalsada, mangtedka

5-5 ;(:)aai’ekgst?/v?;ﬁugh hoosto ng-a paagba- g:;t?:;tr;%ati luglugan
vehicles to drive eetan tee lugloogaan ;
around if required. paara makaaleekawkaa E:;T);r]\z‘;ari“gk:r:’v::tno

noo kaaspang-areegan kasapulan
ket kasaapulaan P
noo deemo makeeta . o
No dimo makita ti
If you lose sight of the | te€ komboy, ;
convoy, slow down aageenaayadkaa ken Egnerog, :r?]lr;iayadka

5-6 | and wait for a military | ooraayem tee trak trak ti YI't
truck to pass you, and | tee mileetaar ng-a I;?)salnr:;\lkzr 222
follow it. laabsaanakaa, ken ’

surutem daytay
soorotem daaytaay

5-7 | No weapons. awaan eetee ar- Awan iti ar-armas

armaas

5-5 | space between pagbaetan ti luglugan
vehicles to drive eetan teekluglloogaar;( para makalikawka no
around if required. paara makaaleekawxaa | | <, angarigan ket

noo kaaspang-areegan
kasapulan
ket kasaapulaan
noo deemo makeeta . o
No dimo makita ti
If you lose sight of the | tee komboy, komboy, aginayadka
convoy, slow down aageenaayadkaa ken ken uravem ti

5-6 | and wait for a military | ooraayem tee trak trak ti Yl't
truck to pass you, and | tee mileetaar ng-a I;at)salnr;].;llkir Egs
follow it. laabsaanakaa, ken ’

surutem daytay
soorotem daaytaay

5-7 | No weapons. 2\:vrra]1:;1$eetee ar- Awan iti ar-armas

noo peenaasardeng- .
daakz tee kaalsaadga NO pinasardengdaka
When stopped on the mang-tedkaa tee ’ t! kalsada, mangtedka

5-5 ;(:)aai’ekgst?/v?;ﬁugh hoosto ng-a paagba- g:;t?:;tr;%ati luglugan
vehicles to drive eetan tee lugloogaan .
around if required. paara makaaleekawkaa E:;T);r]\z‘;ari“gk:r:’v::tno

noo kaaspang-areegan kasapulan
ket kasaapulaan P
noo deemo makeeta . o
No dimo makita ti
If you lose sight of the | te€ komboy, ;
convoy, slow down aageenaayadkaa ken Egnerog, :r?]lr;iayadka

5-6 | and wait for a military | ooraayem tee trak trak ti YI't
truck to pass you, and | tee mileetaar ng-a I;?)salnr:;\lkzr 222
follow it. laabsaanakaa, ken ’

surutem daytay
soorotem daaytaay

5-7 | No weapons. awaan eetee ar- Awan iti ar-armas

armaas




awaan tee aagaraamat

Awan ti agaramat iti

awaan tee aagaraamat

Awan ti agaramat iti

5-8 | No cell phone use. eetee selyoolaar aa
selyular a telepono
telepono
deemo ng-a baatuwen . .
Dimo nga batuen ti
Do not throw food or tee makaan weno
5-9 makan wenno danum
water to the locals. daanom dageetee o
dagiti lokal
lokaal
awaan tee
aageewarwaraa Awan ti agiwarwara
No littering or weno aageebuntun wenno agibunton iti
5-10 dumping trash on eetee basoora tee basura ti kamkampo
military camps or kamkaampo tee ti soldado wenno ti
staging areas. soldaado weno tee pagirubuwatan nga
paageruboowaatan ng- | luglugar
a lugloogaar
Go around any lawlawem tee ooraay Lawlawem ti uray
5-11 | broken down truck in | aanyaa ng-a napirdey ania nga napirde a
the convoy. aa trak tee komboy trak ti komboy
awaan tee aagaraamat . i
Awan ti agaramat iti
5-8 | No cell phone use. eetee selyoolaar aa
selyular a telepono
telepono
deemo ng-a baatuwen . .
Dimo nga batuen ti
Do not throw food or tee makaan weno
5-9 makan wenno danum
water to the locals. daanom dageetee o
dagiti lokal
lokaal
awaan tee
aageewarwaraa Awan ti agiwarwara
No littering or weno aageebuntun wenno agibunton iti
5-10 dumping trash on eetee basoora tee basura ti kamkampo

military camps or
staging areas.

kamkaampo tee
soldaado weno tee
paageruboowaatan ng-
a lugloogaar

ti soldado wenno ti
pagirubuwatan nga
luglugar

5-11

Go around any
broken down truck in
the convoy.

lawlawem tee ooraay
aanyaa ng-a napirdey
aa trak tee komboy

Lawlawem ti uray
ania nga napirde a
trak ti komboy

5-8 | No cell phone use. eetee selyoolaar aa
selyular a telepono
telepono
deemo ng-a baatuwen . .
Dimo nga batuen ti
Do not throw food or tee makaan weno
5-9 makan wenno danum
water to the locals. daanom dageetee o
dagiti lokal
lokaal
awaan tee
aageewarwaraa Awan ti agiwarwara
No littering or weno aageebuntun wenno agibunton iti
5-10 dumping trash on eetee basoora tee basura ti kamkampo
military camps or kamkaampo tee ti soldado wenno ti
staging areas. soldaado weno tee pagirubuwatan nga
paageruboowaatan ng- | luglugar
a lugloogaar
Go around any lawlawem tee ooraay Lawlawem ti uray
5-11 | broken down truck in | aanyaa ng-a napirdey ania nga napirde a
the convoy. aa trak tee komboy trak ti komboy
awaan tee aagaraamat . i
Awan ti agaramat iti
5-8 | No cell phone use. eetee selyoolaar aa
selyular a telepono
telepono
deemo ng-a baatuwen . .
Dimo nga batuen ti
Do not throw food or tee makaan weno
5-9 makan wenno danum
water to the locals. daanom dageetee o
dagiti lokal
lokaal
awaan tee
aageewarwaraa Awan ti agiwarwara
No littering or weno aageebuntun wenno agibunton iti
5-10 dumping trash on eetee basoora tee basura ti kamkampo

military camps or
staging areas.

kamkaampo tee
soldaado weno tee
paageruboowaatan ng-
a lugloogaar

ti soldado wenno ti
pagirubuwatan nga
luglugar

5-11

Go around any
broken down truck in
the convoy.

lawlawem tee ooraay
aanyaa ng-a napirdey
aa trak tee komboy

Lawlawem ti uray
ania nga napirde a
trak ti komboy




awaan eetee

Awan iti agpagpa-

awaan eetee

Awan iti agpagpa-

5-12 | No flashing beacons. | aagpagpageelap eetee gilap iti ranranyang
ranranyang
pagaasooleenaa-an . .
: Pagasulinaan ti lugan
Fuel vehicle every tee loogaan kadaa .
513 | .. . kada agsardeng ti
time vehicle stops. aagsardeng tee lugan
loogaan 9
aadaa maa-eeted Adda maited
Food is provided at ng-a makaan eetes nga makan iti
P soomaagmamaano
5-14 | some military camps

when available.

ng-a kamkaampo tee
mileetaar no aadaa
mabaaleen

sumagmamano nga
kamkampo ti militar
no adda mabalin

Bring plenty of food

mang-eetoogootka tee

Mangitugotka ti adu a

515 | and water with you. ado aa makaan ken makan ken danum
daanom
awaan eetee Awan iti agpagpa-
5-12 | No flashing beacons. | aagpagpageelap eetee gpagp

ranranyang

gilap iti ranranyang

Fuel vehicle every

pagaasooleenaa-an
tee loogaan kadaa

Pagasulinaan ti lugan

5-12 | No flashing beacons. | aagpagpageelap eetee gilap iti ranranyang
ranranyang
pagaasooleenaa-an . .
: Pagasulinaan ti lugan
Fuel vehicle every tee loogaan kadaa .
513 | .. . kada agsardeng ti
time vehicle stops. aagsardeng tee lugan
loogaan 9
aadaa maa-eeted Adda maited
Food is provided at ng-a makaan eetes nga makan iti
P soomaagmamaano
5-14 | some military camps ng-a kamkaampo tee sumagmamano nga
when available. 9 P kamkampo ti militar
mileetaar no aadaa .
no adda mabalin
mabaaleen
Bring plenty of food mang-estoogootka tee Mangitugotka ti adu a
5-15 . ado aa makaan ken
and water with you. makan ken danum
daanom
awaan eetee Awan iti agpagpa-
5-12 | No flashing beacons. | aagpagpageelap eetee wan il agpagp
gilap iti ranranyang
ranranyang
pagaasooleenaa-an . .
. Pagasulinaan ti lugan
Fuel vehicle every tee loogaan kadaa .
5-13 | .. . kada agsardeng ti
time vehicle stops. aagsardeng tee
lugan
loogaan
aadaa maa-eeted Adda maited
Food i ided at ng-a makaan eetee nga makan iti
0od s provided a soomaagmamaano 9
5-14 | some military camps na-a kamkaampo tee sumagmamano nga
when available. 9 P kamkampo ti militar
mileetaar no aadaa .
no adda mabalin
mabaaleen
. mang-eetoogootka tee . .
5.15 Bring plenty of food ado aa makaan ken Mangitugotka ti adu a

and water with you.

daanom

makan ken danum

513 | time vehicle stops. aagsardeng tee kada agsardeng ti
lugan
loogaan
aadaa maa-eeted Adda maited
Food i ided at ng-a makaan eetee nga makan iti
0od s provided a soomaagmamaano 9
5-14 | some military camps na-a kamkaampo tee sumagmamano nga
when available. 9 P kamkampo ti militar
mileetaar no aadaa .
no adda mabalin
mabaaleen
. mang-eetoogootka tee . .
5.15 Bring plenty of food ado aa makaan ken Mangitugotka ti adu a

and water with you.

daanom

makan ken danum
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any reason and the
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aa paara ooraay
aanyaaman aa
gaapoonaa keno

No agsardengka
para uray aniaman a
gapuna kenno agpat-
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loolong ng-a agaapoo aggappu ti militar
tee mileetaar
. kuyoogendakaa ng- Kuyugendaka
5-17 :)—23)(/ Ivr\1/t”(|) zsc’)(;(i)tﬁ)rzou a aagsoobley ng-a nga agsubbli nga
' aagposishyon agposision
awaan tee agaa-apaa Awan ti agaapa
o ) weno aagsupsoopyaat Wenno agsusuobiat
No fighting or arguing | getee syaasinoomaan | Lonno agsusupp
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aagmaneyho eetee

Agmaneho iti maysa

5-19

Drive in single file.

aagmaneyho eetee
maaysa ng-a linyaa

Agmaneho iti maysa
nga linia

5-20

Be prepared to stop
and assist broken
down trucks.

(Note: This is an
instruction for bobtail
drivers.)

dageetee
aagmaanmaneyho
ng-a paraa-eepos:
aagsagaana ng-a
soomardeng ken
toomolung dageetee
nadaadaa-el ng-a
traatrak

Dagiti Agmanmaneho
nga Paraipus:
agsagana nga
sumardeng ken
tumulong dagiti
nadadael nga tratrak
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komaander tee komboy | komander ti komboy
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No drug or alcohol

awaan tee aagoosaar
eetee drogaa weno

Awan ti agusar
iti druga wenno
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awaan tee aagoosaar
eetee drogaa weno

Awan ti agusar
iti druga wenno

5-22 X L . .
use while driving. omeenum tee aarak uminom ti arak no
noo aagmaanmaneyho | agmanmaneho
masaapul ng-a aamom | Masapul nga
Know how to change | tee aagsookat tee ammom ti agsukat
5-23 | tires and have proper | gumgooma ken adaa- ti gomgoma ken
tools. an-kaa tee hoosto ng-a | addaanka ti husto
rimreemiyenta nga rimrimienta
dageetee karkargaa, Dagiti karkarga,
Loads, straps, chains, | pagaalot, kawkawaar, paggalot, kaw-
5-24 | and tires are the gomgooma, ket, kawar, gomgo-ma,
drivers’ responsibility. | risponsibileedaad tee ket responsibilidad ti
tagaamaneyho tagamaneho
keetaa-em ng- .
) Kitaem nga kanayon
5.05 | Checkeverytimethe | a kanaayon no no agsardeng ti
convoy stops. aagsardeng tee
komboy
komboy
5
awaan tee aagoosaar Awan ti agusar
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convoy stops.
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: maano kadee aa tataa- | Mano kadi a tattao
How many people live . .
6-1 I o tee aagnanaa-ed ti agnanaed ditoy a
in this area?
deetoy aa loogaar? lugar?
How many water wells | manoda ng-a bitbito Manoda nga bitbito ti
6-2 | do you have in this tee aadaa kaanyaayo adda kaniayo ditoy a
area? deetoy aa loogar? lugar?
aadaa kadee
Do you have a tee sistema aa Adda kadi ti sistema
6-3 | sewage system in this | paagbeleng-an tee a pagibellengan ti
area? roogit deetoy aa rugit ditoy a lugar?
loogaar?
kaasaano ka-
How far are the adaayoona tee Kasano kaa-dayona ti
6-4 | latrines from the water | kaskasilyas kaskasilyas manipud
wells? maaneepud dageetee | dagiti bitbito?
bitbito?
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aanyaa ng-a klaasey
ng-a pang-en tee

Ania nga klase nga

aanyaa ng-a klaasey
ng-a pang-en tee

Ania nga klase nga

6-5 What t'ype .of herds aay-aayop ng-a mang- pangen ti ay-ayup
graze in this area? nga mangmgangan
gang-gan deetoy aa ]
ditoy a lugar?
loogaar?
Is there a aadaa kadee tee Adda kadi i
6-6 L . .
veterinarian? beeteeneeraariyo? betenerario?
aadaa kadee ooraay Adda kadi uray ania
6-7 Are there any aanyaa ng-a pab- noa pab-oabrika it
factories in the area? | paabreeka eetee ga pab-p
lugar?
loogaar?
Is there a river aadaa kadee karayaan | Adda kadi karayan
6-8 .
nearby? ng-a aaseedeg? nga asideg?
6-9 Where do you get Szagezgsv;en tee Sadinno ti paggapuan
electricity from? pagap ti koryente?
koryentey?
ia_ngaz:g_—:nk:::sey Ania nga klase nga
What type of herds g-a pang pangen ti ay-ayup
6-5 h aay-aayop ng-a mang-
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ditoy a lugar?
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saadeeno tee . :
6-9 Where do you get pagapoowaan tee Sadinno ti paggapuan

electricity from?

koryentey?

ti koryente?
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Is there a power plant

aadaa kadee plaantaa

Adda kadi planta ti

Is there a power plant

aadaa kadee plaantaa

Adda kadi planta ti

6-10 tee koryentey ng-a .
nearby? ?
y aaseedeg? koryente nga asideg”
What kind of electric aanyaa aa klaasey tee | Ania a klase ti
6-11 | appliances do people pang-korygntey ng-a pangkoryente nga
use? gamgaamit ng-a us- gamgamit nga us-
' oosaaren tee tataa-0? | usaren ti tattao?
. aagus-oosaarka kadee | Agus-usarka kadi
Do you use electric .
6-12 stoves? tee dee-koryentey ng-a | ti de-koryente nga
' daldaalikaan? daldalikan?
Have there been nag-kaapoo-oren -
6-13 | forest fires in the kadee tee baaker tee E:lg:f?ﬁao;ig kadi t
area? loogaar? gar:
Are there any gas aadaa kadee Adda kadi tubtubo
6-14 pipes around here? tubtooboo ng-a gaas nga gas ditoy?
deetoy? ’
Is there a power plant aadaa kadee plaantaa Adda kadi planta ti
6-10 nearby? tee koryentey ng-a koryente nga asideg?
' aaseedeg? Y 9 9
What kind of electric aanyaa aa klaasey tee | Ania a klase ti
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Have there been nag-kaapoo-oren -
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area? loogaar? akir ti lugar?
aadaa kadee .
6-14 Are there any gas tubtooboo ng-a gaas Adda kadi tubtubo

pipes around here?

deetoy?

nga gas ditoy?
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Do you use gas to

agus-oosaarka
kadee tee gaas ng-a

Agus-usarka kadi ti

6-15

Do you use gas to
heat homes around
here?

agus-oosaarka
kadee tee gaas ng-a
pang-paapoodot tee
baalbalaay deetoy?

Agus-usarka kadi ti
gas nga pangpapudot
ti balbalay ditoy?

Is gas used for

gaas kadee tee
us-oosaaren aa

Gas kadi ti us-usaren
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here? pang-paapoodot tee . DR
baalbalaay deetoy? ti balbalay ditoy*
6-16 Is gas used for gaas kadee tee Gas kadi ti us-usaren
- cooking? us-oosaaren aa a pagluto?
paaglooto?
Do VoU USe bropane agus-oosarkayo kadee | Agus-usarkayo kadi
6-17 gasytatr’];s,, prop tee gaas propeyin ng-a | ti gas propeyn nga
’ tang-tang-key? tangtangke?
Where d ) saadeeno tee Sadino ti pangal-
6-18 prosgie(;ggl:a%is pangalaa-aanyoo tee alaanyo ti gas
supplied from? gaas propeyin ng-a propeyn nga
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supplied from?
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tangtangke?
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PART 8: LAND DISPUTE
8-1 May | see your ID? keetga-ek maan tee Kitaek man ti aydim?
aaydim?
82 | Where do you live? saadeeno tee Sadinno ti
pagnanaa-eedam? pagnanaedam?
Where is the farm .
. ? ?
8-3 located? aayaan tee taltaalun? | Ayan ti taltalon”
What was produced on aanyaa tee ma- Ania ti maap-apit iti
8-4 aap-aapet eetee
the farm? taltalon?
taltaalun?
Who confiscated the aaseeno ee_tee Asinno iti . _
8-5 land? nang-kompiskaa tee nangkumpiska ti
' dagaa? daga?
Who now occupies your aaseeno eetee Asinno iti aggigiyan ti
8-6 N piesy aageegeeyaan tee 'l aggigly
farm? dagam itan?
dagaam eetaan?
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Have you talked with
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them? ?
em kadaakwaada? kadin kadakuada?
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documentation? papapelesmo? pappapelesmo?
You think it's aamom kadee no Ammom kadi no
8-9 .
dangerous? naapigaad? napeggad?
I will contact the kontaakekto Kontakekto ti husto
: " tee hoosto ng-a
appropriate authorities nga agtututuray tapno
8-10 toi ) . aagtututooraay .
o investigate this usigen daytoy nga
matter. taapno useegen b
anag
daaytoy ng-a baanag
Please know we will masaapul ng-a ma- Masapul nga
8-11 ; aamwaam ng-a maamuam nga
assist you.
toolong-aandakaanto | tulungandakanto
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8-12 | authorities to conduct a aaqtutooraay na-a lokal nga agtuturay
their investigation. 9 yng nga aramidenda ti
araameedendaa tee anaqusi
panaagoosig panagusig
masaapulmo tee .
Y t go to th mapaan eetee beys m:szgljiltznboetls ken
8-13 bggemafd goeaok vﬁth an ken maakeesaa-ooka maEisaoka it)i/ma sa
interoreter P eetee maaysa ng-a . Y
p . mang-ipataara-os ng- nga mangipataraus
nga tao
a taa-o
8-14 | The name of the owner L%?)E;zgan tee aakin- Ti nagan ti akinkukua
The name of the tee naagan tee ) : .
8-15 property saaneekwaa Ti nagan ti sanikua
8-16 | Location of the property loogaar tee Lugar ti sanikua
saaneekwaa
masaapul ng- Masapul nga
Y t allow the local | 2 PaluPoosam aIustamgda iti
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PART 9: CURFEW ENFORCEMENT
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eekaabilmo tee
Put your hands on the im-eemam deetaa Ikabilmo ti im-imam
9-1 steering wheel and do maaneebela ken dita manibela ken
not move them. deemo aa pag- dimo a pagkutien ida
koteeyen eedaa
9-2 You are breaking the deemo sursurooten Dimo sursuruten ti
curfew. tee karpyo karpio
9-3 | You were speeding. naagpaspaaskaa Nagpaspaska
94 | The curfew is in effect. | Maanaarimaa-an tee Manpanmaan ti
karpyo karpio
9-5 Did you know there is a | aamom kadee ng-a Ammom kadi nga
curfew? aadaa tee karpyo? adda ti karpio?
sa-aan ng-a
The streets are not safe | nataalng-ed tee Saan nga natalnged ti
9-6 . . .
right now. kalkaalye maaneepud | kalkalye manipud ita
eetaa
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9-7 your relatives. mapaan kadaageetee mapan kadagiti kaka-
kakabyagaan biagian
eepakaa-amonto

The police station will tee istaashyon tee Ipakaammonto ti
9-8 | give you information poleeshya maa- istasion ti polisia
about curfew. eepang-gep tee maipanggep ti karpio
karpyo

9-9 | Turn off the engine. pataayem tee Patayem ti makina
maakeenaa

9-10 | Get out of your vehicle. roomwarkaa deetaa Rummuarka dita
loogaanmo luganmo

May | see your ID, mabaaleen ng-a Mabalin nga kitaek

9-11 keetaa-ek man taa .

please? . man ta aydim?
aaydim?

9-12 | Where are you going? saadeeno tee Sadino ti papanam?
papaanaam?
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Are you carrying any

aadaa kadee aw-

Adda kadi aw-awitmo
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ammunition belong to? | daaytoy ng-a yloy ng
anyunasyon?
aanyunaashyon?
W ind to detai masaapul ng-a Masapul nga
€ are going fo detain ikoolung-dakaa ikulongdaka ken
10-11 | you and confiscate your . .
truck. ken kompiskaaren kumpiska-ren dayta
daaytaa loogaanmo luganmo
eesobleemento
v il et truck tee loogaanmo Isubliminto ti luganmo
ou Wi get your fruc noo eebagaam no ibagam kada-
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11-13 | returnees are -
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11-14 Who is the aaseenoo tee pang-oolo | Asino ti pangulo ti
community leader? | tee porok? purok?
Who i ib] aaseeno tee Asino ti
11-15 | for %:)sdrespong e akinrisponsibileedaad tee | akinresponsibilidad
distribution? panang-eewaaras tee ti panangiwaras ti
' makaan? makan?
11-16 Where is the local | saadeeno tee lokaal ng-a | Sadino ti lokal nga
warehouse? bodega? bodega?
1117 Is there a storage aadaa kadee tee loogaar | Adda kadi ti lugar nga
facility? ng-a paageeduleenan? pagidulinan?
s this village used neyroowaam kadee Nairuam kadi
11-18 | for secondary daaytoy ng-a porok tee daytoy nga purok ti
distribution? panang-eewaaras ng-a panangiwaras nga
kapaamindwaa? kapamindua?
. aanyaa ng-a pur-poorok | Ania nga pur-purok
Which villages tee naaka-aawat tee ti nakaawat ti tulong
11-19 | receive assistance "
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who can help you.
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a tao nga makatulong
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aanyaa tee

12-5 | What is your name? Ania ti naganmo?
naagaanmo?
saadeeno tee L
: Sadino ti
Where do you live? / pagnanaa-eedam? .
12-6 . pagnanaedam? / Ania
What is your address? | / aanyaa tee .
ti adresmo?
aadresmo?
aanyaa tee I .
19-7 Wh’?t happened to your naapasaamak tee Ania ti napasa-mak ti
car lugan-mo?
loogaan-mo?
aanyaa aa klaasey Ania a klase ti
12-8 What kind of car is it? tee loogaan-mo? luganmo? (tawen,

(year, make, model) (taawen, panaa kaa- | panna-kaaramid,
araamid, modelo) modelo)
eepaakeetam

Show me your car kaanyaak tee Ipakitam kaniak ti
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Where is your car right

aayaanaa tee

Ayanna ti luganmo

Where is your car right

aayaanaa tee

Ayanna ti luganmo

12-1 .
0 now? loogaanmo eetaataa? | itatta?
mabaaleen ng-a . .
12-11 | Is your car drivable? eemaaneyho tee Maballn nga imaneho
ti luganmo?
loogaanmo?
. mabaaleen ng- . . .
12-12 Can you bring your car a eeyegmo tee Mabalin nga iyegmo ti
here? luganmo ditoy?
loogaanmo deetoy?
Where did the accident saadeeno tee Sadino fi .
12-13 happen? naakapaasamaakan nakapasamakan ti
' tee aakseedentey? aksidente?
When did the accident kaatno tee Katno i .
12-14 happen? paanakaapasaamak | pannakapasamak ti
' tee aakseedentey? aksidente?
Where is your car right | aayaanaa tee Ayanna ti luganmo
12-10 .
now? loogaanmo eetaataa? | itatta?
mabaaleen ng-a . .
12-11 | Is your car drivable? eemaaneyho tee Maballn nga imaneho
ti luganmo?
loogaanmo?
. mabaaleen ng- . . .
12-12 Can you bring your car a eeyegmo tee Mabalin nga iyegmo ti
here? luganmo ditoy?
loogaanmo deetoy?
no t ino ti
Where did the accident saadeeno tee Sadino .
12-13 happen? naakapaasamaakan nakapasamakan ti
' tee aakseedentey? aksidente?
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' tee aakseedentey? aksidente?
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seebilyan porses

Ania nga Civilian

What Civilian Forces’

aanyaa ng-a
seebilyan porses

Ania nga Civilian

12-15 | vehicle damaged your ng-a loogaan tee Forces’ nga lugan ti
car? naag-perdey tee nagperdi ti luganmo?
loogaanmo?
What soldi aaseenoo ng-a Asino nga sosoldado
yvhat soidiers were solsoldaado tee 2SINo Nga So
12-16 | involved in the i ti nairaman ti
accident? haa-eeraaman tee aksidente?
aakseedentey?
1217 ;I"hank you for your aagyaamanaak tee Agyamanak ti orasmo
ime. oraasmo
12-18 | appreciate your aapreeshyaarek tee Appresiarek ti
patience. aanusmo anusmo
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Tapno mabayadan

In order to be daagestee dagiti nadadael,
compensated for nadaadaa-el .
12-19 ' masapul nga pil-
damages, you must fill masaapul ng-a
out this document. pilyaapam daaytoy apam daytoy a
dokumento
aa dokyoomento
taapno maabayaadan
In order to be daapgeetee y Tapno mabayadan
compensated for dagiti nadadael,
12-20 nadaadaa-el, .
damages, you must see masaapul ng-a masapul nga kitaem
- keetaa-em nee e
gaaaapneoegzabayaadan Tapno mabayadan
In order to be 9 dagiti nadadael,
compensated for nadaadaa-el .
12-19 ' masapul nga pil-
damages, you must fill masaapul ng-a
out this document. pilyaapam daaytoy apam daytoy a
dokumento
aa dokyoomento
taapno maabayaadan
In order to be daapgeetee y Tapno mabayadan
12-20 compensated for nadaadaa-el, dagiti nadadael,

damages, you must see

masaapul ng-a
keetaa-em nee

masapul nga kitaem
ni
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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